5/26/23,12:00 PM 108. Whaling songs of the Ucluelet Arm

108. WHALING SONGS OF THE UCLUELET ARM PEOPLE

Dictated by Tom Sayachapis, Nov. 11, 1913. xiii: 14-15; 107/f2 (7)

108.1 ?uckVi?aiahAaa hawid?i hita¢u?ath ?Puhuk
Tuck¥ii ‘ak -(m)ah =Aaa hawil =2~ hitac¢u?ath fuh -uk
be descended from NOW 1sIND also chief DEF Ucluelet Arm people is POSS
I am also descended from the chief Ucluelet Arm tribe his was

Tiiwas?ath

Tiiwas?ath

Big-on-Ground-Person
Big-on-Ground-Person

I am also descended from the chief of the Ucluelet Arm tribe, whose name was Big-on-the-Ground-Person.

108.2 Tuhuk Timtii  waakiitama
fuh -uk Timtii ~ waakiitama
is POSS name  Purple-One
his was named Purple-One

His name was Purple-One.

108.3 ‘?uumiikailiaa tiihtuup?i
fuumiik¥ -‘ak  =Aaa  Tiihtuup =71’
getter of ... NOW again whale DEF
he also was a getter of whales

He was also a getter of whales.

108.4 c¢awagstu?aiuk maa?ak ne?iicii ?ani nunuukqa
¢awagstawii -aA  -uk maa?ak™ ne?iicii ?ani nunuuk -qar
impale NOW IMPF California gray whale hear that singing 3.SUB
when his was stuck in California whale he heard it that it was singing

Once his was stuck into a California whale, he heard that it was singing:

108.5 || hi?aa yewaaaa ?Tupawayaaaagaa fakuufuks wee?ee dakuu?uks teeyuu?ux?u

k¥atuu?uks teeyuu?uuuu?u |

108.6 waatakuk“ah tayuukvatuk“ah
wataak¥ -uk -(m)ah tayuukvai -uk  -(m)ah
go POSS 1sIND be underwater IMPF 1s.IND
mine are going mine are underwater

Mine are going, my floats are (pulled) out of sight (under water).

{imtii
fimtii
name
name

R&S [song no. 98] vii F81a, no. 52. Spirit-communicating son%, sung by Tom, Tsishaa. Tsakw'stis tupaati, going back to

Waakiitkw'siis, who obtained it, along with no. 53, from a California whale he had speared.

108.7 ne?ii¢iA PaAipiituk?i nuuk?i tiithtuup?i
ne?iicii faka -pitY, -uk =7 nuuk =% Piihtuup =70
hear two . .songs IMPF DEF song DEF whale  DEF
he heard it DEF the song the whale

He heard two songs from the whale.

108.8 |
q“iiq“iigAisikin.

q“i%ii  qVii?iqAitiiiisikalee ... ayaaoo ... yayaafaa ... ||.
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R&S [song no.99] (vii F 81b), no. 53. 'Spirit-communicating song, sung by Tom, Tsishaa. Tsakw'stis tupaati, going back to
Waakiitkwisiis, who obtained it along with 52. We will be in various inlets. The text is said to be equivalent to hihisilwagXisikin "we
will follow the shore from inlet to inlet."

108.9 ?uuyipaiqas Tuunuu?aiqas Tayaak tupaati Taniis
fuuyip -'aA  -qa's TunwiiX -‘ak  -qa's faya -"ak  tupaati Panis
catch NOW 1sSUB because NOW 1sREL many POSS ceremonial privilege  1s.SUB
I caught Idid so for that reason  have many  ceremonial privileges that I might
fayack"i
faya -cki’

many former
descended from many

It is for this reason that I obtained many tupati as I am descended from many.

stonham.dyndns.org/SoWakProj/Nuuchahnulth/texts/108 .html 22



